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life of the Sangka era Tamils who lived towards world commonality. With the epithet 

“Nal”, the five lands of the country of Palanthamil express the life of the people 

through songs rich in literature. Tolkappiyar has mentioned the concepts of internality 

in three fields namely economic internalism, economics and metaphysics. In order to 

highlight it, this article talks about the inner parable in the octogenarian classical 

literature 'Natrinai Neithal Thinai songs. 

Keywords: Theme, internal allegory, classical literary trait, epithet, characteristic of 

internal. 

 

ஆய்வுச்சுருக்ைம் 

 உைைப் தபொதுகம நநொக்கில் வொழ்ந்  சஙக்ைொைத்  மிழர் வொழ்வின் உயர்கவ “யொதும் 

ஊநர; யொவரும் நைளிர்”, “நட்டொர் தைொடுப்பின் நஞ்சும் உண்பர் நனிநொைரிைர்”, “தீதும் 

நன்றும் பிைர் ர வொரொ” என்னும்  த்துவங்ைள் உைர்த்துகின்ைை. “நல்” என்னும் 

அகடதமொழியுடன் அகமந்  நற்றிகை பழந் மிழ் நொட்டின் ஐந்நிை மக்ைள் வொழ்வியகை 

இைக்கிய வளமிக்ை பொடல்ைள் வழியொைப் பைர்கின்ைை. த ொல்ைொப்பியர் உள்ளுகை குறித் க் 

ைருத்துக்ைகள தபொருளதிைொர அைத்திகையியல், தபொருளியல், உவமவியல் ஆகிய மூன்று 

இயல்ைளுள் குறிப்பிட்டுள்ளொர். அ கை எடுத்துக் கூறும் வகையில் எட்டுத்த ொகையில் 

அடங்கிய தசவ்வியல் இைக்கியம் ‘நற்றிகை’ தநய் ல் திகைப் பொடல்ைளில் உள்ளுகை 

உவமம் பற்றி இக்ைட்டுகர நபசுகிைது. 

திைவுச்தசொற்ைள் : ைருப்தபொருள், உள்ளுகை உவமம், தசவ்வியல் இைக்கியப் பண்பு, 

நற்றிகை, உள்ளுகையின் பண்பு. 

 

முன்னுகர 

 சங்ை ைொைப் பழந் மிழ் நூல்ைள் பத்துப்பொட்டு, எட்டுத்த ொகை எை இரண்டு 

பிரிவுைளொைப் பிரிக்ைப்பட்டுள்ளது. அவற்றுள் எட்டுத்த ொகைைளுள் ஒன்று நற்றிகை ஆகும். 

 மிழ் இைக்கியங்ைள் பொடிய புைவர்ைளின் ஆழ்ந்  அறிவிற்குச் சொன்ைொய் இருப்பது உள்ளுகை 

உவமம். த ொல்ைொப்பியம் உவகம, உள்ளுகை உவமம், இகைச்சி ஆகியவற்றின் பொடுதைொருகள 

உைர்த்துகிைது. உள்ளுகையும் இகைச்சியும் அ ன் சுகவகய தவளிப்படுத்துகின்ைை. 

ைொ ைர்ைளின் அன்பு ஒழுக்ைத்தில் மகிழ்ச்சியும், துன்பமும் ஏற்படும் சூழல்ைளில்  கைவி  ம் 

உைர்கவ உள்ளுகை இகைச்சி வொயிைொை தவளிப்படுத்துவர். “உள்ளுகை” என்ப ற்கு ‘பொல்ஸ் 

அைரொதி’ 1. உட்ைருத்து intended or inward meaning; 2. மகைதபொருள் hidden meaning 

3. கூைப்படும் தபொருள் subject matter எனும் தபொருள்ைகளயும்; “உள்ளுகை உவமம்” 
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என்னும் தசொற்ைளுக்கு, “அை இைக்கியத்தில் இகையொை இயற்கை நிைழ்வுைள் அல்ைது 

தபொருட்ைள் வழியொைக் கூைவந்  தபொருகளக் குறிப்பொை புைப்படுத்தும் உவகம வகை என்ை 

விளக்ைத்க யும்  ருகிைது (தவ.முருைன், ப.981). இவ்அைரொதி  ரும் விளக்ைத்தின்படி, 

எட்டுத்த ொகையில் சொன்நைொர் தபருமக்ைளொல் மு ற்ைண் கவத்து எண்ைப்படும் 

நற்றிகையில் ைொைப்படும் தநய் ல் திகைப் பொடல்ைள் 102 இடம்தபற்றுள்ளை. இவற்றில் 

39 பொடல்ைளில் உள்ளுகை இடம்தபற்றுள்ளை. “ஆரொய்ச்சியில் வகரயகைத்துக் 

தைொண்டொல் ொன் ஆய்வு சரியொை நிைழ்த்  முடியும்” (தபொற்நைொ, ப.81) என்ை 

நைொட்பொட்டிகை ஆய்வொளர்  ம்மைத்தில் தைொண்டு ஐந்து பொடல்ைள் மட்டும் 

எடுத்துக்தைொண்டு இக்ைட்டுகரயில் ஆரொயப்படுகின்ைை.  

 

உள்ளுகை உவமம் 

 சங்ை இைக்கியத்தில் உவகம ந ொன்றுவ ற்குக் ைொரைமொை இருப்பது உள்ளுகை. 

ைருத்திகை தவளிப்படச் தசொல்ைொமல் நைட்நபொர் குறிப்பொைப் தபொருள் உைர்ந்து 

தைொள்ளும்படிக்  கூை விரும்புநவொருக்கு இவ்வுள்ளுகை பயன்படும். அைப்பொடல்ைளில் 

“ஒருவருடன் ஒருவர் நபச்சு நிைழ்த்தும் நபொது ைொ ல் த ொடர்பொை நிைழ்ச்சிைள் உவகம 

வொயிைொை அகமகின்ைது” (நஜொஸ்பின் நரணுைொ, ப.141) என்று ஓர் ஆய்வொளர் 

குறிப்பிடுகின்ைொர். இவ்வுகமயினும் உள்ளுகை உவகம கவத்துப் பொடப்படுகிைது. உள்ளுகை 

உவமம் என்ப கை 

 “உள்ளுறுத்து இ நைொடு ஒத்துப்தபொருள் முடிதைை 

 உள்ளுறுத்தும் உகரப்ப  உள்ளுகை உவமம்.”  

(த ொல். அைத்., நூ.51; இளம்.) 

என்பர் த ொல்ைொப்பியர். இ ற்கு உகரதயழுதும் புலியூர்க் நைசிைன், “உள்ளடக்கிக் கூைப்பட்ட 

ைருப்தபொருகள, ைருதிய தபொருள் இ நைொடு ஒன்றுபட்டு (ஒத்து) முடிை என்று உள்ளடக்கிக் 

கூறுவந  உள்ளுகை உவமொம்” (ப.289) என்தைழுதுகின்ைொர்.   நமைது நூற்பொவிற்கு 

(நூ.51) நச்சிைொர்க்கினியர், 

“யொன் புைப்படக் கூறுகின்ை இவ்வுமத்ந ொநட புைப்படக் கூைொ  உவமிக்ைப்படும் 

தபொருள் ஒத்து முடிவ ொைதவன்று புைவன்  ன் உள்ளத்ந  ைருதி, உள்ளுறுத்து 

இறுவக  உள்ளுகை உவமம் ொன் அங்ஙைம் ைருதும் மொத்திகரநய யன்றியுங் 

நைட்நடொர் மைத்தின் ைண்ணும் அவ்வொநை நிைழ்த்துவித்து அங்ஙைம் உைர்த்துவ ற்கு 

உறுப்பொகிய தசொல்தைல்ைொம் நிகையக் தைொண்டு முடிவது உள்ளுகை உவமம்” 

(ச.நவ.சுப்பிரமணியன்,  த ொல். அைத்., நூ.48 உகர, ப.308) 
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என்று உகரதயழுதியுள்ளொர். 

 

 இஃது அைப்பொடலின்ைண் உள்ளுகை உவமம் அகமத்துப் பொடப் புைவர்க்கு நுண்ணிய 

பகடப்பொற்ைலும், த ளிவொை உைர்த்தும் ஆற்ைலும், அவ்வுள்ளுகை உவமத்க ப் 

படிப்நபொர்க்கு நுைர்வொற்ைலும் மிகுதியொைத் ந கவ என்பது புைப்படுத்துகிைது. பகடப்நபொர் 

ைருதியது படிப்நபொர் உள்ளத்தில் படுமொறு தசொல்ைொட்சிைகள அகமத்திருத் ல் 

நவண்டுதமன்பதும் தபைப்படுகிைது. இத் கைய ஒரு சிைந்  இைக்கியக் கூநை உள்ளுகை 

உவமம் ஆகும். 

 

உள்ளுகை நிகைக்ைளன் 

  மிழ் இைக்ைை நூைொர் அைப்பொடலில் உள்ளுகைகயப் புைவன் அகமக்ை 

நவண்டுமொைொல் அ ற்கு நிகைக்ைளன் அவசியம் எைச் சொன்நைொர் பைர்வர். இ கைத் 

த ொல்ைொப்பியர் அைத்திகையியலில் 

 “உள்ளுகை த ய்வ தமொழிந் க  நிைதைைக் 

 தைொள்ளும் என்ப குறியறிந் ந ொநர. (த ொல். அைத்., நூ.50; இளம்.) 

என்று குறிப்பிடுவர். “த ய்வம் மு லிய ைருப்தபொருளுள் த யவத்க  ஒழித்து ஒழிந்  

ைருப்தபொருள்ைநள  ைக்குத் ந ொன்றுநிைைொைக் தைொண்டு புைப்படுதமன்று கூறுகிைொர் 

(த ொல்., ப.307) நச்சிைொர்க்கினியர்.” அஃ ொவது உைவு, விைங்கு, மரம், பைகவ, பகை, 

த ொழில், யொழ், மைர் மு லிய ைருப்தபொருள்ைள் உள்ளுகை உவமத்தில் இடம்தபறும். 

அப்தபொருள்ைளின் தசயற்பொடு, பயன்பொடு மு லியவற்கைக் கூறுவதில் அைத்திகை 

மொந் ர்ைளின் தசயல்ைள் உள்ளுறுத்திக் ைொட்டப்படும் என்பது நமற்படி நூற்பொவொல் 

அறியமுடிகின்ைது.  

 

உள்ளுகை உவகம – தநறிமுகைைள் 

 தபரும்பொலும் உள்ளுகை உவமம் என்பது அை வொழ்வில் நநரிடும் இன்ப 

துன்பங்ைகளப் பற்றிநய வரும். உள்ளுகை உவகம கூறுங்ைொல்  கைவன் மு லிநயொர் கூறும் 

முகைைளுக்கும் இன்னின்ைொர்  ொம் உள்ளுகை உவமம் கூறுவ ற்கு உரியவர்ைள் என்ப ற்கும் 

அங்ஙைம் கூறும்நபொது யொர் யொர் என்தைன்ை தபொருள்ைகள அகமத்துக் கூைநவண்டும் 

என்ப ற்கும் உரிய விதிைகளதயல்ைொம் த ொல்ைொப்பியர் வகுத்துள்ளொர்.  

 “கிழநவொற் ைொயின் உரதைொடு கிளக்கும்  

 ஏநைொர்க் தைல்ைொம் இடம்வகர வின்நை”(த ொல்., உவம., நூ.27) 

 “கிழநவொற் ைொயின் இடம்வகர வின்நை” (த ொல்., உவம., நூ.30) 
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  கைவன் உவகம கூறுவ ொைப் புகையும்நபொது அவனுக்கு நிை எல்கைைள் இல்கை. 

அவைது அறிவுகடகம அனுபவங்ைட்கு ஏற்ப உவகம கூறுவொன். பிை அை மொந் ர் 

அகைவரும் இவ்வொறு இடவகரயகை ஏதுமில்கை. அவரவர்  ொம் ொம் அறியுமொற்ைொல் 

உவகம கூறுவர்.  கைவன் உவமப்நபொலி (உள்ளுகை உவமம்) கூறுவ ற்கு இன்ை சூழல் 

என்ை வகரயகை இல்கை. 

 

 இன்பமும் துன்பமும் ந ொன்ை உள்ளுகை உவமம் தசொல்ைப்படும் மகிழ்ச்சி விகளக்கும் 

தசொல்லும், புைவியொகிய துன்பத்திகைப் புைப்படுத்தும் தசொல்லும் உள்ளுகை உவகம 

இடத்துத் ந ொன்றும். இங்ஙைம் மகிழ்ச்சி, புைவி என்ை இரண்டு இடத்தும்  கைவி 

உள்ளுகை கூறு ற்கு உரியைவொகும். இ கைத் த ொல்ைொப்பியர், 

 “இனிதுறு கிளவியும் துனியுறு கிளவியும் 

 உவம மருங்கில் ந ொன்றும் என்ப.” (த ொல். உவம., நூ.28) 

எைச் சுட்டுகிைொர்.  

 

நற்றிகையில் உள்ளுகை உவமங்ைள் 

 நற்றிகையில் உள்ளுகை உவமங்ைள் மிகுதியொைக் ைொைக்கிடக்கின்ைை. இதில் 

 கைவன்,  கைவி, பரத்க , ந ொழி, ைொமக்கிழத்தி, பொைன் ஆகிநயொர் துகைப் பொடல்ைளில் 

உள்ளுகை உவமங்ைள் சிைப்பொை அகமந்துள்ளை. பின்ைத்தூர் நொரொயைசொமி ஐயர் 

உகரைண்ட நற்றிகையில் தநய் ல் திகைப் பொடல்ைள்  தமொத் ம் 102 அகமந்துள்ளை. 

இதில் 32 பொடல்ைளில் உள்ளுகையும்; 12 பொடல்ைளில் இகைச்சியும்; 7 பொடல்ைளில் 

உள்ளுகையும் இகைச்சியும்  இடம்தபற்றுள்ளை என்பது குறிப்பிடத் க்ை ொகும்.  

 

உள்ளுகையின் பண்பு 

தபொருகளத் த ளிவுபடுத்துவ ற்கு மட்டுமன்றி, முடிவில்ைொ  சிைப்பிகை உகடய 

இன்பத்க த்  ருவ ற்கும் வரு ல் அ ன் பண்பொகும் என்பக  த ொல்ைொப்பியம் தபொருளியல் 

நூற்பொ எடுத்துக்ைொட்டுகின்ைது.  

 “அந் மில் சிைப்பின் ஆக்கிய இன்பம் 

  ன்வயின் வரு லும் வகுத்  பண்நப.” (த ொல்., நூ.1188) 

என்ை நூற்பொவிற்குத்  மிழண்ைல், உள்ளுகை, நமநை த ரியும் தபொருகளத்  விர்த்து, அ ன் 

உள்நள அ ற்கு இகையொைப் தபொருந்தியுள்ள பிறித ொரு தபொருகளயும் உய்த்துைருமொறு 

 ரும்” ( மிழண்ைல், ப.404) என்று ைருத்துகரக்கின்ைொர். இஃது இவண் எண்ைத் க்ைது.  
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 உள்ளுகையில் தவளிப்பகடயொைத் ந ொன்றும் ைருத்துக்ைள் உள்நள உறுத்துக் தைொண்டு 

இருக்கும் ைருத்துக்ைளுக்கு உவகமயொை வரும். இவ்வுள்ளுகை உவமம் ந ொழி,  கைவி, 

 கைவன் கூற்றிலும் பிைர் கூற்றிலும் இது பயன்படும். “உள்ளுகை தபொருகள அறியப் 

படிப்பவர்க்குத்  மிழ் மரபுைர்ச்சியும் இைக்கிய அறிவும் வொழ்க்கை அனுபவமும் 

அகமந்திருக்ை நவண்டும்” (ப.76) என்கிைொர் அறிஞர்  மிழண்ைல். நமலும், ‘திைைொய்வும் 

நைொட்பொடும்’ என்னும் நூல் ஒரு விளக்ைம் குறிப்பிடுகின்ைது. அது வருமொறு: 

 “உள்ளுகை என்பது,  மிழ் தமொழியின் மரபு அறிந் வர்ைளின் தமொழிக் கிடங்கில் 

உகைந்துள்ளது. பத் ொம் வகுப்பு மொைவர்ைளுக்கும்,  மிழ் ஆசிரியர்ைள் தசொல்லிக் 

தைொடுத்திருப்பொர்ைள். தமொழிக்கிடங்கிலுள்ள ‘உகரகய’ தமொழி அறியொ  நவற்று 

தமொழிக்ைொரர்ைள் (ஆங்கிைம், தஜர்மன் தமொழி) உடைடியொைப் படித் வுடன் 

உள்வொங்கிக் தைொள்ள முடியொது என்றும்; பரத்க யினுகடய வீட்டிலிருந்து திரும்புகிை 

 கைவகைத் ந ொழி பொர்த்து, தநல்லும், தபொன்னும், சிைக்ை, மகழ தபொழியட்டும் 

என்று வொழ்த்திவிட்டு “பூத்  ைரும்பில் ைொய்த்  தநல்லில் ைழனியூரன்” (ஐங்., பொ.4-5) 

எைத்  கைவனின் நொட்டுப் தபருகமகயக் கூறுகிைொள். நன்தசய் நிைப் பயிர்ைள் 

இருக்கிை பூமி என்பது ந ொழியின் கூற்று” (சிவசு, ப.66) 

என்ை விளக்ைம் இவண் குறிப்பிடத் க்ைது.  

 

 கைவி கூற்று (வொயில் மறுத் ல்) 

 நற்றிகையில்  கைவி கூற்ைொை அகமந்துள்ள பொடல்ைகளத் திகையடிப்பகடயில் 

நநொக்கும்தபொழுது, அவள் குறிஞ்சி, மரு ம், தநய் ல், பொகை ஆகிய திகைைளில் உள்ளுகை 

உவமம் தமொழிகின்ைொள். முல்கைத் திகையில்  கைவி உள்ளுகை தமொழியப்படவில்கை. 

 கைவன் கூற்றுக்ைள் 59, 142, 181, 367 ஆகிய நொன்கு பொடல்ைளில் மட்டும் அகமந்துள்ளை. 

பரத்க யிற் பிரிந்   கைவன்,  கைவியது ஊடல்  ணிக்ைப் பொைகை அவள்பொல் வொயிைொை 

விடுத் ொன். வொயில் மறுத்துப் நபசும்  கைவி பொைனிடம், 

 “நயதி ைொளனு தமன்ப நபொ விழ் 

 புதுமைற் ைொைற் புன்கைநுண் டொைது 

 தைொண்ட ைகசவளி தூக்குத ொறுங் குருகின் 

 தவண்புை தமொசிய வொர்க்குந்”  (நற்., பொ.74:6-9) 

என்று தமொழிகின்ைொள். ஓடுகின்ை கீழ்ைொற்று வந்து நமொது ைொநை புன்கையின் நுண் ொது 

குருகின் தவளிய உடலில் உதிர்ந்து படியும் என்ைதில்  கைவன் பிரி லிைொநை பசகை என் 

நமனி முழுவதிலும் நிகைந்து படியும் என்று உள்ளுறுத்துக் கூறின்ைொள்  கைவி.  புன்கையின் 

 ொது உதிரப் தபற்ை குருகு தபொன்னிைமொை மொறியது நபொைத்  கைவன் பிரிவொல்  கைவியின் 
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நமனியில் தபொன்னிைப் பசகை படரப் தபற்ைொள் என்பது உள்ளுகையின் நுட்பம் 

புைப்படுகிைது. இப்பொடல் த ொடர்ைளில்  கைவி  ொைறிந்  தநய் ல் திகையின் 

ைருப்தபொபருளொகிய புன்கை, குருகு ஆகியவற்கை உள்ளுறுத்து தமொழியும் திைன் அறிய 

முடிகிைது. 

 

 கைவி கூற்று (துன்பம் புைப்படுத் ல்) 

  கைவன்மீது  ொன் தைொண்ட ைொம நவட்கை  ொங்ை முடியொ வளொை  கைவி, 

 கைவன் துன்பம் அகடவொநைொ என்று ந ொழிக்குச் தசொல்லுகின்ைொள். இ கை மதுகர 

ஆருைவியநொட்டு ஆைம்நபரிச் சொத் ைொர் என்னும் புைவர், 

 “வன்கைப் பர வர் இட்ட தசங்நைொற் 

 தைொடுமுடி யவ்வகை பரியப் நபொகிக் 

 ைடுமுர தைறிசுைொ வழங்கு 

 தநடுநீர்ச் நசர்ப்பன்ை தைஞ்சத்  ொநை.” (நற்., பொ.303:9-12) 

என்ை த ொடர்ைளில் சுட்டிக் ைொட்டுகின்ைொர். இதில் வலிய கையிைரொை பர வர், நநரொை 

நைொகையும் வகளந்  முடிைகளயும் தைொண்ட அழகிய வகைைகள வீசுவர்; அப்படி வீசிய 

வகைகய அறுத்துச் தசன்ை சுைொ மீன் இயங்கும் என்ை ைொல், நம் அன்பொகிய வகையொல் 

 கைவகை பிணிக்ைவும் அ கை இைந்து நம்கம நீங்கிச் தசன்ைொன் எை உள்ளுகை 

தமொழிகின்ைொள். இதில் துன்பம் ந ொன்ை  ொைறிந்  பர வர், சுைொ மீன் ஆகிய தநய் ல் 

திகைக் ைருப்தபொருள்ைள் உள்ளுகை உவமத்தில் தமொழிந்துள்ள பொன்கம புைப்படுகிைது. 

 

 கைவி கூற்று (உவகம நயம்) 

 ைளதவொழுக்ைத்தில் மகிழ்ந்   கைவன் மைம் தைொள்ளொது ைொைத்க  நீட்டுகிைொன். 

அ ைொல் அவன்பொல் வருந்திய  கைவி,  கைவன் சிகைப்புைத் ொைொை அவள் தசயியுறுமொறு 

ந ொழிகய நநொக்கி வருந்துகிைொள். இ கை, 

 “நநொயகைக் ைைங்கிய ம ைழி தபொழுதிற் 

 ைொமஞ் தசப்ப ைொண்மைற் ைகமயும் 

 யொதைன், தபண்கம  ட்ப நுண்ணிதிற் ைொங்கிக்  

 கைவல் ைம்மியன் ைவின்தபைக் ைழொஅ 

 மண்ைொப் பசுமுத் ந ய்ப்பக் குவியிைர்ப் 

 புன்கை யரும்பிய புைவுநீர்ச் நசர்ப்ப 

 தைன்ை மைன்தைொ நைொழி  ன்வயி 

 ைொர்வ முகடய ரொகி 
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 மொர்பைங் குறுநகர யறியொ ந ொநை.”  (நற்., பொ.94) 

என்ை பொடலில் புைவர் இளந்திகரயைொர் ைொட்டுகிைொர். இதில் “மண்ைொப் பசுமுத் ந ய்ப்ப 

நுண்ணிதிற்  ொங்கிப் தபண்கம  ட்பதவை” மொறி கூட்டும்தபொழுது,  கைவிகய 

முத்ந ொதடொப்பக் கூறியது சிைப்புநிகைக்ைளமொை மு தைொடு மு நை வந்  பண்புவவம் 

புைப்படுகிைது. ஆண்மைன் அருகிருந்து அன்பு ைொட்டல் ைற்பிற்ைன்றி ைளவில் இகயபு 

ஆைொ லின், வகரவு விரும்பியவொறு ைொ ல் கைம்மிைைொல் என்ை மைன் என்று 

இடித்துகரத் ொள். இஃது அழிவில் கூட்டம், “புன்கையிடத்துத் ந ொன்றிய புைொல் 

நொற்ைத்க ப் பூவிரிந்து தைடுக்குமொறு நபொை, வகரந்து தைொண்டு ைளவின்ைண் வந்  குற்ைம் 

வழிதைட தவொழுகுவொன்”  என்று உள்ளுகை கூறுகின்ைொள்.  

 

 இப்பொடலில்  ொன் அறிந்  ைருப்தபொருளொகிய தநய் லின் புன்கைகய உள்ளுகை 

உவமம் கூறியக  அறியைொம்.  கைவன் விகரந்து வந்து நைொடநை யொன் நவண்டியது 

என்பக  அழகிய உவகமயின் மூைம் உள்ளுறுத்திய  கைவியின் மைவுைர்வு தசவ்விதின் 

உைர்த் ப்படுகிைது. 

 

பரத்க  கூற்று (துன்பம் புைப்படுத் ல்) 

 பரத்க யிற் பிரிந்   கைமைன் மீண்டு  கைமைள்பொல் வரு லும், அவள் 

சிைமிகு ைொநை அ கை நீக்கும் வழியின்றி நின்ைதபொழுது இளகம முதிர்ந்  பரத்க யொைவள் 

அவன் பிரிவொல் நலிந்திருந்  அவள் உள்ளத்து நவ கைகய குறிப்பொைவும், 

தவளிப்பகடயொைவும்  கைவகை நநொக்கிக் கூறும் பொடல் வருமொறு: 

 “மூத்துவிகை நபொகிய முரிவொ யம்பி 

 நல்தைருது நகடவளம் கவத்த ை வுழவர் 

 புல்லுகடக் ைொவிற் தைொழில்விட் டொங்கு 

 நறுவிகர நன்புகை தைொடொஅர் சிறுவீ 

 ஞொழதைொடு தைழீஇய புன்கையங் தைொழுநிழன் 

 முழவுமு ற் பிணிக்குந் துகைவ நன்றும் 

 விழுமதிற் தைொண்ட நைண்கம தநொவ்விதிற் 

 ைவறுநற் ைறியொ யொயி தைம்தபொன் 

 தஞகிழ்ந ொட் ைலுழ்ந்  ைண்ைர் 

 மைர்தீய்ந்  கையர் நின்ையந் ந ொநர.”  (நற்.315:3-12) 
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 இப்பொடலில், த ொழில் தசய்ய உ வொது ஒழிந்  முரிந்  வொகயயுகடய அம்பிகய 

(ந ொணி), ஞொழநைொடு நசர்ந்ந ொங்கிய புன்கையொகிய பருத் மரத்தின் நிழலில், நவரடியிநை 

பிகைத்துப் நபொடுவர் என்பது, முன்பு நின்கை யகடந்  மொ ருள் பைருஞ் சிறிது முதிர் லும் 

அவகரப் பொதுைொவொது இல்வயின் விடுத்த ொழிந் கை என்று பரத்க  தநொந்து கூறுகின்ைொள். 

இதில் பரத்க   ொன் அறிந்  தநய் ல் திகையின் ைருப்தபொருள்ைளொை புன்கை, ஞொழல் 

ஆகியவற்ைொல் உள்ளுகை உவமம் குறிப்பிடுகின்ைொள்.  

 

ந ொழி கூற்று (தசறிப்பறிவுறுத் ல்) 

  கைவன் சிகைப்புைத் ொைொைத் ந ொழி  ைக்குத்  ொநை தசொல்லிக் தைொள்வொளொய், 

அவனும் ( கைவன்) நைட்டுத் த ளிவுற்றுத்  கைவிகய விகரந்து வகரந்து தைொள்ளற்கு 

முகையுமொறு அறிவுறுத்துகிைொள். இதுபற்றிய பொடல் வருமொறு: 

 “ைல்தைன் நசரிப் புைவற்புன்கை 

 விழவுநொறு விளங்கிைர் விரிந்துடன் ைமழு 

 மழுங்ை லூநரொ வைனின் ை ைொ 

 ைைனி ைன்கை யருங்ைடிப் படுப்பப் 

 பசகை யொகி விளிவது தைொல்நைொ 

 புள்ளுை தவொசிந்  பூமயங் ைள்ளற் 

 ைழிச்சுர நிவக்கு மிருஞ்சிகை யிவுளி 

 திகர ரு புைரியிற் ைழூஉ 

 மலிதிகரச் நசரப்பதைொ டகமந் நந் த ொடர்நப.” (நற்.63:3-11) 

என்பது அப்பொடல். ைழிச்நசற்றில் ஓடும் குதிகரைளின் உடம்பிநை பட்ட நசறு ைடல்நீரொல் 

ைழுவப்படும் என்ைது,  ைளதவொழுக்ைத்க  நமற்தைொண்ட  கைமைன் நமலும்  கைமைன் மீது 

ஏறிய அைர் அவ்விருவரும் வகரந்து தைொள்ளு ைொல் நீக்ைப்படநவண்டும் என்றுகரக்கிைொள் 

ந ொழி.  தநய் ல் ைருப்தபொருள்ைளொகிய குதிகர, ைடல்நீர் ஆகியை உள்ளுகை உவமம் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

 

முடிவுகர 

பண்கடக்ைொை  மிழர்ைளின் ஒழுைைொறுைகளயும், பழக்ைவழக்ைங்ைகளயும் 

(நைொட்பொடுைள்)  கைவன்,  கைவி ைொ ல் வொழ்விகையும் அறிந்து இன்புறுவ ற்கு ஏற்ைவொறு 

நற்றிகையில் உள்ளுகை உவம் இடம்தபற்றுள்ளது. சங்ை இைக்கியத்தில் பைவகையொை 

உள்ளுகைைள் புகைந்து, தபொலிவு தபற்ை  கைவன்,  கைவி (உள்ளுகை) அன்புைகள 

நற்றிகையில் ைொண்கிநைொம். இதுநபொன்ை உள்ளுகையின் நயம், சங்ை நூல்ைகளப் நபொை 



 

47 

 

பிற்ைொை இைக்கியங்ைளில் ைொைமுடியொது. நற்றிகையில் நயமொை உள்ளுகைைள் மலிந்து 

ைொைப்படுகின்ைை.  

 

துகைநூற் பட்டியல் 

சிவசு (இைக்கிய விமர்சைர் நபரொ. நொ.சிவசுப்பிரமணியன்), “ மிழில் திைைொய்விலிருந்து 

நைொட்பொடுைள் நநொக்கி”, ப.66. (த ொ.ஆ.:  மிழவன், திைைொய்வும் நைொட்பொடும், 

சொகித்திய அைொத மி, தசன்கை, மு ற் பதிப்பு, 2022:40-70. 

சுப்பிரமணியன், ச.நவ., த ொல்ைொப்பியம் – நச்சிைொர்க்கினியர் உகர (எழுத்து-தசொல்-

தபொருள்), தமய்யப்பன் பதிப்பைம், சி ம்பரம், மு ற் பதிப்பு, 2009. 

 மிழண்ைல், சங்ை இைக்கிய ஒப்பீடு (இைக்கியக் தைொள்கைைள்), மீைொட்சி புத் ை நிகையம், 

மதுகர, திருத்திய மு ற் பதிப்பு, 2003. 

 மிழண்ைல், த ொல்ைொப்பியம் மூைமும் ைருத்துகரயும், தசல்ைப்பொ பதிப்பைம், மதுகர, 

ஆைொம் பதிப்பு, 2021. 

நொரொயைசொமி ஐயர், பின்ைத்தூர் அ., எட்டுத்த ொகையுதளொன்ைொகிய நற்றிகை, 

கசவவித்தியொ நுபொைையந்திர சொகை, தசன்கைப்பட்டைம், 1915-1916. 

புலியூர்க்நைசிைன் (உ.ஆ.), த ொல்ைொப்பியம் முழுவதும் (1961), பொரி நிகையம், தசன்கை, 

ஒன்ப ொம் பதிப்பு, 1996. 
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பதிப்பு, 2010. 

தபொற்நைொ (தபொன்.நைொ ண்டரொமன்), ஆரொய்ச்சி தநறிமுகைைள், ஐந்திகைப் பதிப்பைம், 

தசன்கை, ஏழொம் பதிப்பு, 2016. 

முருைன், தவ. (ப.ஆ.), பொல்ஸ்  மிழ்- மிழ்-ஆங்கிை அைரொதி, பழனியப்பொ பிர ர்ஸ், 
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